St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church of the USA
HepkBa CB. Mukoias Ykpaincokoi [IpaBociasuoi Llepksu

Bbaazocaosennuit Tu,
Xpucme Boxce naxc,
wo npemyopumu pubanox saeus,
nocaaewu im [lyxa Ceamozo
I HUMU 8CENCHHY BAOBUB.
Yonosikorobdue,
caaea Tooi!

O Blessed are You,

O Christ our God,
who made fisherman all-wise,
by sending down upon them the
Holy Spirit, and through them,
drawing all the world into Your

net. O Loving One,

glory be to You!

Archpastor - His Eminence Metropolitan Antony Priest: Fr. Vasyl Dovgan
L Hacrositens: orens Bacuanb Jlosran
ITpeacrositenb-BucokonpeocBsineHHimMii Fr.VasylDovgan@gmail.com
MuTtponoauT AHTOHIH Cell: (908) 247-1800

www.stnicholasuoc.org
376 Third St, Troy, NY. 12180;
Church Office (518) 274-5482;
Church Email:troy@stnicholasuoc.org
Cemetery: 64 Vandenburg Ave, Troy, NY 12180;

Christ is Risen! - Indeed He is Risen!

WELCOME All! Welcome to the God-Loving and God-Protected Parish of St. Nicholas! A Parish of the UOC of the USA and the Ecumenical
Patriarchate. Our warmest greetings are extended to all visitors and guests, and to all of our beloved parishioners who are participating in today's
Divine Liturgy. We are blessed to have you with us today! If you are with us for the first time, PLEASE introduce yourself to Father Vasyl — he is
looking forward to meeting you! Also, please feel free to email or call Father with any questions and let him know what is going on in your life,
especially if you need spiritual guidance. We hope that you will find peace and comfort in St. Nicholas Ukrainian Orthodox Church. You are very
welcome to come every Sunday, make yourself at home, and to become a part of our parish family. Through the intercession of Saint Nicholas we
hope and pray that our community might grow into a full fledged Parish in the Ukrainian Orthodox Church of the USA. Through your prayers and
dedication of time, talents and donations, this can become a reality in all faith and love.

Xpucrtoc Bockpec! - Boictuny Bockpec!

BITAEMO BCIX! JlackaBo nmpocumo 10 Borosio6usoi ta borom Gepexeroi mapadii cesitoro Muxonas! Hamra napadis € yactunoro YITI CIHA
Bcenenceroro Ilarpiapxary. Illupo Ta 3 m000B’10 BiTaeMo BCiX BiJBigyBadiB, rocTeil, IpHXoxaH Ta Bix mapadisH, ski OepyTb y4acTb y
CHOTOAHIMHBOMY GorocmykiHHi. My OarociioBeHHi Bamolo mpuCyTHICTIO! SIKImo B 3aBiTanu Bhepire, Oynb Jlacka, MpencTaBTe cebe OTmeBi
Bacuito, BiH Oyne ayxe paguii 3yctpitucs 3 Bamu! Takoxk, SKIIO y Bac € 3alMTaHHs O CBSIICHHHUKA, MOTPIOHO MOrOBOPHUTH abo moTpedyere
JIYXOBHHX HACTaHOB, MOXKETE BUIGHO JI3BOHHUTH 10 0. Bacuist abo mucary Ha eJIeKTpOHHY HOIUTY Ha BUIIE BKa3aHy ajpecy Ha HOMep TeledoHy.
CroniBaeMocst, BM 3MOXKeTe BiTdyTH cebe KoM(pOPTHO Ta B MHpi Ipyu Hamiil rpomami-nmapadii. byas macka, mpuxoasTe MOTUTHCS 3 HAMH IIOHEALTI,
nouyBaiirtecs, sIK BIOMa Ta CTaBaiiTe YacTHHOO Haioi mapadisuibHol pomunu. Yepes 3acTyMHHUITBO CB. MUKOIasi, MH HaJiEMOCS Ta MOJIHMOCS,
o0 Haia rpomaja JIMiine 3pocTana, OyJy4r MOBHOMIHHOK mapadieto Ykpaincwkoi IlpaBocnashoi Ilepkpu CIIA. Ile MOXIMBO JHIIE 3aBISKH
BaIllIM MOJIMTBAM, BiIaHICTIO, BIIAHOCTI Yacy, TalaHTaM Ta IIeJpUM HOKepTBaM B JTIO00BI Ta Bipi.


http://www.stnicholasuoc.org/
mailto:Fr.VasylDovgan@gmail.com

LITURGICAL SCHEDULE — PO3KJIAJZI BOT'OCJYXIHb

Thursday, June 2, 2022 - THE ASCENSION OF OUR LORD. Yetsep 2 yepsus 2022, - BOSHECIHHSA XPUCTOBE.

Service at 9:00 AM. Borocay:xkinus 0. 9:00 panky.

June 5, 2022 - 7th Sunday after Pascha. Tone 6. 5 yepBHs 2022, Henins 7-ma micns [acxu. Tonoc 6.

First Ecumenical Council. CsB. OtuiB 1-ro Beestencbkoro codopy

8:15 — 8:45 AM — Confessions. 8:15 — 8:45 panxy — Cnosine.

9:00 AM - Divine Liturgy. 9:00 panky — Bo:xecrBenna Jlityprisi.

The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 20:16-18, 28-36). 3 Jlismn C‘z""“’ Aré"”"”a Hasna q”TaHH"'l (H‘l"“l‘; 20:16-18, 28-36).

The Holy Gospel According to St. John (Jn. 17:-1-13). Bin Isara Cparoro Cpanrenis Turanns (I5. 17:-1-13).

June 12, 2022 - 8th Sunday after Pascha. Tone 7. 12 uepBust 2022, Hexinst 8-ma micarst [Tacxu. Fosroc 7.

PANTECOST - TRINITY SUNDAY. JEHB CBSITOI TPOUIIL IPSITUAECATHULA.

8:15 — 8:45 AM — Confessions. 8:15 — 8:45 panky — CnioBinb.

9:00 AM - Divine Liturgy. 9:00 panky — BoxkectBenna Jlitypris.

The Reading is from the Letter of St. Paul to the Acts (Acts 2:1-11). 3 Histae Cestoro Anocrona Iana Yurauss. (Histae. 2:1-11).

The Holy Gospel According to St. John (Jn. 7:37-52-8:12). Bin Iana Cesartoro €sanrenis Ynuranus (In. 7:37-52-8:12).

June 19, 2022 - 1st Sunday after Pentecost. Tone 8. 19 yepBns 2022, Henins 1-ma micast IPatugecsatauni. Logoc 8.

All Saints. Bceix CBaTux.

8:15 — 8:45 AM — Confessions. 8:15 — 8:45 panky — CnioBinb.

9:00 AM - Divine Liturgy. 9:00 panky — Bo:xecrBenna Jlityprisi.

The Reading is from the Letter of St. Paul to the Hebrews (Heb. 11:33-12:2). Tlocnanus no €BpeiB Cearoro Anocrona IlaBna Yuranus. (€sp. 11:33-12:2).

The Holy Gospel According to St. Matthew (Mt. 10532'3337'38'19527"30)- Bin Marsis Cesroro €Banremnis Untanns (Mt. 10:32-33,37-38-19:27-30).
The Last day before the Apostolic Lent. 3aroTOBMHH Ha AMOCTOIbLCHKHIL ITicT.

June 26, 2022 - 2nd Sunday after Pentecost. Tone 1. 26 yepBHs 2022, Hepins 2ra micas Iatuaecsatauui. Fogtoc 1.

The Saints of Ukraine. Beix cBaTHX 3emJi YKpaiHCbKOi.

8:15 — 8:45 AM — Confessions. 8:15 — 8:45 panky — CnioBiab.

9:00 AM - Divine Liturgy. 9:00 panky — Boxkecrsenna Jlirypris.

The Reading is from the Letter of St. Paul to the Romans Jlo Pumnsn [Tocnanns Cearoro Anocrona [TaBna Yutanus.

(Rom. 2:10-16). (Pum. 2:10-16).

Holy Gospel According to St. Matthew (Mt. 4:18-23). Bing Marsis Cesaroro €Banremnis Untanns (Mt. 4:18-23).

dededkddk
Bring your children to Church today they will come tomorrow - the future of our church is in our children and grandchildren!
MpuBeninb cBoix aireii 10 Xpamy Bo:koro cboroaHi i BOHH NOBEPHYTHCH 3aBTPA - HALL AITH TAa OHYKHU - BOHH € Mai0yTHE Hamoi napadii!
EX ey
STEWARDSHIP PRAYER - My Church is composed of people like me. I help make it what it is. It will be friendly if T am. Its pews will be
filled, if T help fill them. It will do great work, if I work. It will make generous gifts to many causes, if I am a generous giver. It will bring other
people into its worship and fellowship, if I invite and bring them. It will be a church of loyalty and love, of fearlessness and faith, and a church
with a noble spirit, if I, who make it what it is, am filled with these same things. Therefore, with the help of God, I shall dedicated myself to the
task of being all the things that I want my church to be. AMEN.
Information -3arajabna Ingopmanis

¢ The Divine Liturgy is served every Sunday at 9:00 AM. (The First Sunday of the month is in English and the rest of the Sundays are in both

languages English and Ukrainian or as need). Time for Holy Confession is available before Liturgy, please come.
« For Baptisms, Weddings, Panakhyda or any other services, please arrange with Father Vasyl Dovgan.
« Pastoral Visitations of the Sick and Infirm: Please inform Father Vasyl if you or your family members are going into the hospital for any reason

or if they would like to receive spiritual guidance, support or a visit.
EMERGENCY CALLS — Please call Fr. Vasyl anytime! Thank you.
« boxxectBenHa JliTypris ciyxuthes monenin o 9:00 panky. Ceara CrioBins nepen Jlityprieto.
« [Ipo Xpemenns, Binuanns, [lanaxunu un inmi borocmyxinas, Oyap Jacka, JTOMOBTECS 3 HacTosTeNeM otieM Bacuiem JloBranom.
o [TacTUpChKi BiABIAMHHU HEOy)XUX Ta HemiuHux: Byab Jacka, moBimomTte otusi Bacwas, sikuo Oyap-XTo 3 Bamux JApy3iB abo w@ieHiB cim'T

MOTPAIHMB JI0 JIiKapHi 3 Oy/Ib-IKUX NPUIHH a00 Oakae TyXOBHO 30araTUTHC.
HEBIIKJIAIHI JI3BIHKHU — Bynb 1acka, 13BoHITH oTHeBi Bacuiio y Oynb-sikuii yac!

ANNOUNCEMENTS - OI'OJIOHIEHHA

» MEMORIAL BOOKS: Please submit (before Divine Liturgy) your memorial books (Hramatka) to Fr. Vasyl, if you wish to have your love
ones commemorated during the services!

» N'PAMATKA Bynp nacka, naiite (nepex boxecrsennoro JliTypriero) Bairy rpamarky o. Bacuiiro, sIKIIO BU OakaeTe IIOM’sSHYTH CBOIX PIIHHX y
Borocmyxinni!

» CHURCH SCHOOL: As Lord said. "Let the children come to me. Don't stop them! For the Kingdom of Heaven belongs to those who are like
these children.” Please bring your kids to the church for religious classes. We will start religion school on first Saturday of October at
9:15AM to 10:15AM. Step by step they learn more and more what is Orthodoxy and will become more familiar with Bible and we will prepare
kids for the first Holy Confession and Communion. PLEASE PARENTS BRING YOUR KIDS TO LEARN MORE ABOUT
SPIRITUALITY. THANK YOU ALL.

» WEEKLY COLLECTION: We would like to thank everyone for continuing to send in your weekly contributions! Your generosity has been a
blessing to the parish and your continued assistance is crucial during this time! Please keep this in mind as you continue to send in your weekly
contributions. Your assistance is needed and appreciated. Your weekly envelopes or outright donations can be sent by: Mail: St. Nicholas
Ukrainian Orthodox Church 376 3rd St. Troy, NY 12180.

» Monday, June 20 - The beginning of the Apostolic Fast of Sts. Peter and Paul (until July 12) .




» Iloneninok 28 yepBHus [Touarok nocry Ilerpa i [TaBna (o 12ro numHs).
“Yac Kasu - Coffee Hour”

B’ 6.5.22 - Halya/Thor Korhun 6.19.22 - Halya/Mykola Zaderej
@), 6.12.22 -Olena Kutzer 6.29.22 -All Together
Time /4

Dear Brothers and sister in Christ. First of all from the bottom of my heart I would like to thank everyone who brought some goodies and signed
up already to bring something for coffee hour.

Coffee Hour is a time of fellowship after the church service has ended. It provides a welcoming place, following service every Sunday, to talk with
each other, with friends and kids have a chance to spend time together and everyone have time to talk with clergy as well and to meet/talk to new
people as well as relaxing with friends during coffee hour.

Our coffee hour hosts provide light refreshments, whatever they like. We always try to include some dessert, sweet treats so that all parishioners,
children can enjoy and everyone love desert. Church provide coffee, tea, and usually a cold drink or water is there as well.

We do have open Sundays. We are asking you all to step in and sign up for it.

PLEASE take a Sunday or two and bring something to share with us all at the same time. There will be a sign-up sheet downstairs in the coffee
room — or you can email or call Halya Korhun to sign up. Halyal52@nycap.rr.com Cell: 518-526-3238.

We can do memorial service on the day you signed up if you wish. Thank you all, we do appreciate your kindness and generosity. May God Bless
you all generously with all His Blessings.

Happy Birthday!!! - Biraemo !!!
From the bottom of St. Nicholas parish family heart we wish dear: Tetyana Hayvanovych, Anna-Halya Zaderej, Michele Rayn, Daniel Petroff,
Mykola Kulbida, Dobrodijka Luba Shak, Stive Paszko, Iryna Houzich, John Fill a Happy Birthday. As you celebrate please remember, God is
near, He is there leading you into another year. God holds your future in His hands and will always be your guide. May Jesus Christ continue to
bless you abundantly and keep you safe in His loving care. On your birthday enjoy His divine presence in your life. Have a Happy Birthday. Hexait
Tocrons GrarocioBUTS 1 MomIe y Balll A€Hb HAPOHKEHHS MIITHUX CHII i 1OOPOTo 310pOB’sl, paJocTi Ay i 4icToi IF000Bi cepis, BIpHOTO IMACT 1
cBiT0i Haxii. Hexail anren Bac obepirae Ta 1omoMarae JI0jaTH BC1 KUTTEB] MEPEUIKOAN. Xal MOCTIHHUNA yCIiX, pagicTs i Joctarok CHILIATECS 10
Bac, HEMOB BHUIIHEBHI IBIT, Xail )KUTTEBUI JOCBIA TBOPUTH 3 OYIHIB cBATa, [ocmons napye moBrux-moBrux Jit! Bokoro Bam brarocrmoBenHs Ha
Meorii ta bnarii Jlita! Happy Birthday!!! Many Years!!!
If you would like a family member to be greeted at the end of the Liturgy on the occasion of a birthday or an anniversary, please let me know and [
will gladly do. Thank you all. Fr Vasyl.

PRAYER - MOJIUTBA

We ask all of you to remember in your prayers the following individuals, who are in need of God's healing and grace: the sick, hospitalized,
and those in nursing homes or confined to their homes. Our best wishes for a speedy recovery and good health are extended to the following
individuals who are in need of God's healing and grace. O Holy Father, Heavenly Physician of our souls and bodies, who sent Your Only-begotten
Son our Lord Jesus Christ to heal those in illness: visit and heal Your servants: Robert, Nastya, Janette, Timothy, Mary-Ann, Payton, Anthony,
Tina, Mikola, Stella, Maksymbko, Fr. Yurij, Maria, Fr. Jakiw, Volodymyr, Vincent, Michael all doctors and nurses and everyone who was infected by
COVID-19: granting them release from pain and restoration to health and vigor, that they may give thanks unto You and bless Your Holy Name, of
the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit: now and ever, and unto ages of ages. Amen.

O Ilpemunocepauuii boxe, Otue, Cuny i Cearuii [yme, B Hepo3ainpHili Tpoiini Tobi moxmonstoTees 1 Tebe cnaBnsaTs! 3mIsHBCS
MHJIOCTHBO Ha pabiB (IM's) HeqyKUX, BIAIYCTH M BCi MPOBHMHM iX, MMOAaH iM 3LiNEHHS BiJl XBOPOOH, TOBEPHHM 1M 370pOB'S i CHIIN TiJIECHI, Mozait iM
JIOBTe 1 IAC/IUBE JKUTTS, 3eMHI i myxoBHI TBoi Omara, mo0 BOHH pa3oM 3 HaAMU IPUHOCHIN MoAs4Hi MonuTBH ToOi, Beemenpomy bBorosi i
TBopreBi HamoMy. AMiHb.

If there is anyone who is in need of prayers, and you want to add them to the prayer list, please notify Fr. Vasyl. If you would like me to visit with
the Sacraments of the Holy Confession and Eucharist, please call me to set up an appointment. I will gladly visit everyone. In Christ Fr. Vasyl
Dovgan. Thank you.

“Holy Pentecost - Cpsita IPgTugecaTuuus”

The Feast of Holy Pentecost is celebrated each year on the fiftieth day after the Great and Holy Feast of Pascha (Easter) and ten days after the Feast
of the Ascension of Christ. The Feast is always celebrated on a Sunday.

The Feast commemorates the descent of the Holy Spirit upon the Apostles on the day of Pentecost, a feast of the Jewish tradition. It also celebrates
the establishment of the Church through the preaching of the Apostles and the baptism of the thousands who on that day believed in the Gospel
message of salvation through Jesus Christ. The Feast is also seen as the culmination of the revelation of the Holy Trinity.

The story of Pentecost is found in the book of The Acts of the Apostles. In Chapter two we are told that the Apostles of our Lord were gathered
together in one place. Suddenly, a sound came from heaven like a rushing wind, filling the entire house where they were sitting. Then, tongues of
fire appeared, and one sat upon each one of Apostles. They were all filled with the Holy Spirit and began to speak in other languages as directed by
the Spirit (Acts 2:1-4).

This miraculous event occurred on the Jewish Feast of Pentecost, celebrated by the Jews on the fiftieth day after the Passover as the culmination of
the Feast of Weeks (Exodus 34:22; Deuteronomy 16:10). The Feast of Weeks began on the third day after the Passover with the presentation of the
first harvest sheaves to God, and it concluded on Pentecost with the offering of two loaves of unleavened bread, representing the first products of
the harvest (Leviticus 23:17-20; Deuteronomy 16:9-10).

Since the Jewish Feast of Pentecost was a great pilgrimage feast, many people from throughout the Roman Empire were gathered in Jerusalem on
this day. When the people in Jerusalem heard the sound, they came together and heard their own languages being spoken by the Apostles (Acts
2:5-6). The people were amazed, knowing that some of those speaking were Galileans, and not men who would normally speak many different
languages. They wondered what this meant, and some even thought the Apostles were drunk (Acts 2:7-13).

Peter, hearing these remarks, stood up and addressed the crowd. He preached to the people regarding the Old Testament prophecies about the
coming of the Holy Spirit. He spoke about Jesus Christ and His death and glorious Resurrection. Great conviction fell upon the people, and they
asked the Apostles, "What shall we do?" Peter said to them, "Repent, and let every one of you be baptized in the name of Jesus Christ for the
remission of sins; and you shall receive the gift of the Holy Spirit" (Acts 2:38-39).

The Bible records that on that day about three thousand were baptized. Following, the book of Acts states that the newly baptized continued daily
to hear the teaching of the Apostles, as the early Christians met together for fellowship, the breaking of bread, and for prayer. Many wonderful
signs and miracles were done through the Apostles, and the Lord added to the Church daily those who were being saved.

Icon of the Feast


mailto:Halya152@nycap.rr.com
https://www.goarch.org/-/holy-pentecost-exploring-the-feasts-of-the-orthodox-christian-church

The icon of the Feast of Pentecost is known as "The Descent of the Holy Spirit". It is an icon of bold colors of red and gold signifying that this is a
great event. The movement of the icon is from the top to the bottom. At the top of the icon is a semicircle with rays coming from it. The rays are
pointing toward the Apostles, and the tongues of fire are seen descending upon each one of them signifying the descent of the Holy Spirit.

The building in the background of the icon represents the upper room where the Disciples of Christ gathered after the Ascension. The Apostles are
shown seated in a semicircle which shows the unity of the Church. Included in the group of the Apostles is Saint Paul, who, though not present
with the others on the day of Pentecost, became an Apostle of the Church and the greatest missionary. Also included are the four Evangelists,
Matthew, Mark, Luke, and John, holding books of the Gospel, while the other Apostles are holding scrolls that represent the teaching authority
given to them by Christ.

In the center of the icon below the Apostles, a royal figure is seen against a dark background. This is a symbolic figure, Cosmos, representing the
people of the world living in darkness and sin, and involved in pagan worship. However, the figure carries in his hands a cloth containing scrolls
which represent the teaching of the Apostles. The tradition of the Church holds that the Apostles carried the message of the Gospel to all parts of
the world.

In the icon of Pentecost we see the fulfillment of the promise of the Holy Spirit, sent down upon the Apostles who will teach the nations and
baptize them in the name of the Holy Trinity. Here we see that the Church is brought together and sustained in unity through the presence and work
of the Holy Spirit, that the Spirit guides the Church in the missionary endeavor throughout the world, and that the Spirit nurtures the Body of
Christ, the Church, in truth and love.

1o mu moBunHi 3HaTu npo [P’aruaecaranno? - Cesro [1’atunecsatauni — 3icnanns Cesroro Jlyxa, XpUCTHSHU Bi3Ha4ar0Th Ha 50-i eHb
micns Benuxonus. Liporo poxy I’ stunecstauns npunagae Ha 27 tpaBHsa. Came [’ ITHACCATHHIIO BBAKAIOTH JHEM, KON HApOIUIIACS Ta rmovaja
nisitu Xpucrosa llepkea.
TonoBHuit MOTHB CBATKYBaHHS [1’siTMecsTHULI 111 HOBO3aBiTHROI LlepkBu — Iie moxis 3icimanns Cesitoro Jlyxa y BUIIsI BOTHEHHUX SI3UKIB Ha
amnoctoniB Ha 50-uit nenp micast Bockpecinus ['ocnonabsoro. Tomy me cBaTo me HazuBaeThes 3icnanHsam Cearoro [yxa.
Ha csro 3icnanus Cesitoro Jlyxa CHOBHSEThCS OOIIIHKA XPUCTa, MO MIiCHsA Horo Bizxomy Ha He6o Otenp Haxinuie yuusM i [lepksi iHmoro
VYrimmrens, Cearoro [lyxa, sKuii 1acTh IOBHE HABYaHHS BCHOTO, 0 Xpucroc 06’ 1BuB (IBana 14: 26; 16: 13).
Iomis 3icmanus Cesartoro Jlyxa neranpHo omumcana y Kumsi JlisHep AnocromiB. Tam cka3aHo, IO MicCis 3iCTaHHS allOCTONH TOYAJd TOBOPHTH
PI3HHUMHU MOBaMH: «A sIK HACTaB JeHb [’ ATHACCIATHUII, BCi BOHU OYJIM BKYIIl Ha TiM caMiM MicIli. A% OCh PO3/1aBCs 3HEHAIIbKA 3 Heba IIyM, HeHaue
oxyB OyHHOTO BITpY, i CIIOBHHB YBECh JIiM, JI¢ BOHH CHIUIA. | 3’SBHINCEH M MOJINICHI S3WMKH, MOB BOTOHB, 1 OCIB Ha KO)KHOMY 3 HHX. YCi BOHU
crnoBHIIUCH CBATHM JyXOM i IOYaJii TOBOPHUTH 1HIIMMHU MOBaMH, sk Jlyx naBas im mpomosiatu» ([ii 2: 1-4).
[Mpasuuk [T’ sTrAecsaTHULI — e 3rajgka mpo Te, mo bor nponorxkye napysaru Coro [lyxa, sk ne Bin 3poous y Llepksi nepmoro cromitts. Tepmin
«II’srupecaranns» B bibmii 3ycTpiuaeThest Tpudi: «A sIK HacTaB AeHb [I’saTunecaTHHI, BCi BOHM Oynu BKymi Ha TiM camiM wmicmi» ([lisH.
2:1); «IlaBno Bupimme mctu nonpu Edec, mob He OGaputucs B A3zii; mocmimas 0o, mo0, mo 3Mo3i, Ha AeHs [I’stuaecstHumi Oyt B
E€pycamumi» ([istH. 20:16); «B Edeci s nepedyny no I’ srunecstaumi» (I Kop. 16:8).
Ilepma craposasitia II’situpecstHui 3nilicHmiacs Ha ropi Cunail, konmu Bor 3iimoB y BorHi Ta ciaBi Ha ropy i mporomocuB Coi Jlecsits
3anoBigei.
HoBozagsitHa [I’sTunecsthuis BiaOynacs Ha ISTACCATHH JCHb Micas cMepTi Ta BockpecinHs Xpucra. Came mporo aHs bor mocuiae Croro
Casroro [lyxa it 3apomkyerbest XpucroBa Llepksa. «Toni x came, Sk CIoXuBaB XJi0-cinb i3 HUMH, BiH Haka3aB IM €pycalnMy He KHAaTH, aje
yekatd o0iTHULII OTHd, WO i1 BU Big MeHe 4yiH; 60 Hoan XPHUCTUB BOJOIO, BH X Oy/ieTe XpHIICHI MO KibKOX uXx IHAX Cesatum dyxom» ([isH.
1:4-5). Cesre [lucbMo Tak OMHCYE IO MOMI0: «A K HACTaB JeHb [1’sITUACCATHHMIN, BCI BOHH OyJIM BKYII Ha TiM caMiM Micii. A% OCh pO3IaBcs
3HEHaIbKa 3 Hea IIyM, HeHaue MoxyB OyHHOTO BITpY, 1 CHOBHUB YBECh JiM, ¢ BOHU cUALIH. | 3’IBHIHCH iM MOAiNeH] S3UKH, MOB BOTOHb, 1 OCIB Ha
KO)KHOMY 3 HUX. YCi BOHH CHOBHIINCH CBATHM JlyXOM 1 IMOYajy rOBOPUTH 1HIIMMHU MOBaMHu, Ak [lyx naBaB iMm npomoBmsati» (disH. 2:1-4). Cesruit
Jyx nponnsye CBO€IO NPUCYTHICTIO KOXKHY YaCTHHKY JIFOAICBKOTO €CTBA, BiTHOBIIIOIOYH, HAIOBHIOIOUH, YKPIIUISIOUH.
o :x naaa nam IlsTupecatanua? - Came B Leil aeHs 3apommnacs Xpucrosa Llepksa. bor, 3a nomoMororo papy MoB, mepefae yciM Hapomam
CBoi uynecHi napu ta CBoro Bipy, Hafito i 1r000B. Came B L€l 1eHb CBAIICHCTBO CTa€ PEAJbHICTIO A ycix BipHHX: «Bu % — pix BuOpanui,
[IapCHKe CBSIICHCTBO, HAPOJ CBITHH, JIFOM, MPUAOGAHNUH Ha Te, 00 3BICTYBAaTH MOXBAJIM TOTO, XTO BAC ITOKJIMKAB 3 TEMPSIBU Y TUBHE CBOE CBITIO» (I
Tletp. 2:9). I B neii nens bor nae amocronam man s yeiei Lepksu: «I Oyne ocranniMu qHAMH, — Kaxe bor, — st Biunto moro Jlyxa Ha Beske TiI0.
Bamri cunu # Bami gouku OyayTh IPOPOKYBATH, 1 Balli IOHAKH OyAyTh Oa4uTH BUAIHHS, 1 CTAPIINM BalluM OyIyTh CHU CHUTHCH. | Ha ciyr MoiX 1 Ha
CJIyTMHBb MOIX 51 CUMH JHSIMH BWLTIO Moro Jlyxa, i BoHu OynyTh npopokyBati» ([isH. 2:16-18). Be3 cumm Cesitoro [lyxa Bci JFOACHKI 3ycHins,
METO/H Ta IUIaHK € MapHUMHU. Lle, HIOM MU HamMaraeMocsi IPUBECTH Y pyX Kopabelb, HaayBalouH Iapyca CBOIM JUXaHHSIM.
Anocron Ilerpo mmme, mo KokeH i3 Hac Moke orpumard Cesgtoro [lyxa, Moke NEpPEKUTH TOH CaMHUi [JOCBiA, SKUH OTpUMAaTd
anoctonu: ««IlokalTechy, Kaxe, «i HexXail KOXHUH 3 BaC OXPECTHThCS B iM’s Icyca XpucTa Ha BIAMYyNICHHS TPiXiB BallluX, 1 BH MpHMETe Aap
Cesaroro ldyxa. [lns Bac 60 1st OOITHUIA 1 JUTS AiTEH BamMX Ta ¥ Ui BCIX THX, IO JAJIEKO, CKUTbKH O ix mokmukae [ocmons, Ham Bor» (MisH.
2:38-39) Haiibinpmmii 1ap, KOTpUI MOXKE OTPUMATH TPIIIHUK, — CIIACiHHSA; HAHOUIbIIE 1a, KOTPHHA MOXKE OTPUMATH XPUCTUSHHUH — JapH i IUIOIU
Casroro Jlyxa. ¥ nenb 3icnanns Cesartoro Jlyxa — Jlenp [I’aTuaecsTHUI — po3moyaBcs HOBHI Mepio] y cTOCyHKax Mixk borowm i mroauuoro. 1e
nepion dyxa Cesroro, abo yac 6narozari.
3apmnanuaM Cesroro Jlyxa, SIkoro Icyc HasuBae YrimuTenem, €: “BusButu cBiTOBI Ipo rpix, npo npasay i npo cyn” (Is.
16:8). To6TO po30yaUTH COBICTH TpIillIHMKA, IPUBECTH HEBIPYIOYOr0 10 MOKAsSHHSI. A ISl BIpYIOUHMX € YyJoBa OOITHHILI
npucyrHocTi dyxa Caaroro, Skuit € namum [lopaasukoM i YTimmTeneM, KO M IPUCIyXaeMocs 10 Moro tuxoro i
HDKHOTO rosiocy B Hamomy cepui.Jlist Hac i3 BamMu aeHb [I’sTnecsaTHul, sSIK Ha MeHe, — i€, B MEpLIy Yepry, ACHb
CIIOMHHY TIpO Te, 110 llepkBa He € CHIBHOTOK XaOTHYHO 3i0panux mronmei. 1li mromu He Oynu oOpaHi MPOCTO Tak.
Tocmons came CBoiM yuHsIM ckazaB: «30epiThes Ta dekaiite Ha cxomkeHHs lyxa Csitoro», — ta it Jlyx Cesituii 3iiimios
He Ha BCIO 3eMJIIO, 4 JINIIC Ha THX Y4HiB, sKki Oy BipHi Momy, Ta sxim [ocmoss 3amosizas.

KoxHOro pasy, Koy 1moMa3yeMo MaleHbKY IMTHHY, KOJH IPUXOAMMO JI0 XpaMy Ha CBATO XpEIIEHHS, MU OTPUMYEMO Ti X cami Japu
Jyxa CBsTOTO, SIKi KOJUCH OTPUMAIH, IPOCTO MM YOMYCh 1X 3aKOIYEMO i HE BCTUTAEMO PO3BHHYTH IPOTSTOM CBOTO 36MHOT0 XHTT. Jlyx Cestuii,
SIKMH TIOJAa€ThCcAd KOXKHOMY 3 HAac, Ti AapH, IO JaroThes mia yac TaiHcTBa XpemieHHS, KOJIHM CBALICGHHHUK Kaxe: «[leuams Odapa [yxa Ceamoeo.
Amunby, — NEKUTh Ha KOKHOMY 3 HAc, 1 KOKEH i3 HaC Ma€ TOW caMUii TMOTEHIlial, AKU Malld CBATI armocCTONH, 100 BECh CBIT MO-A00pOMY
3apa3uTH HAIIOIO BipOIO, HAIIMM CBITOINISIOM 1 HAIIMM IIparHeHHSM >XUTH 31 XprctoM. KoxkeH 3 anmocTomiB MIIOB CBO€IO JIOPOTOIO i MPOHIIOB
Micito XpHCTOBY Tak, SIK II€ BiAIOBiAajio i foro xapakrepy, i Horo ¢i3sMuHUM cHiaM, i Horo ocBiTi. Aje Bce e OyJ0 NPUMHOXKEHE 1 OABOEHE
Hdyxom Castum. To#t [yx Cssaruii, sixuii nepeOyBae B LlepkBi i nonuHi, Momimocs, mo6 dyx Cesruii He oMHHYB Hac y o y Ceary
I’ aTuaecaTHULO.
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